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Souffrez beaux yeux
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De l'avoir veu autrefois?
Quoy? n'avez vous point memoire
Connu dans la cour des Roys:
Ce front couronné de gloire

Ie suis vaincu par vos yeux.
Inuincible en tant d'alarmes,
Ay triomphé en tous lieux,
Moy qui suant sous les armes

Et vous viurez sans pitié.
Ie viuray sans esperance,
Et prix de mon amitié,
Donc pour toute recompense,

Ne me retient que pour vous.
Beaux yeux, à qui le jour cede,
Dont tout le monde est jaloux:
La France qui me possede,

Vous en baisera les mains.
L'Espagne ne qui me revere,
La douleur dont je me plains,
Si vous rendez moins amere

†
a
¡
c
c
a

a
¡
cR

a
a
¡
c
c

ü
a
¡
c
c
a

-1-



Dialogue
Espagnol je te supplie

Étienne Moulinié
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%
Que le Muse & Lambre gris. 
Vous sentiez plus le fourmage
Il me souvient qu'a Paris
Ouy, j'ay veu vostre visage,

Car vostre linge est bien noir.
Qui vous fit suer de l'ancre:
C'est plustot le desespoir
A pauvre seignor, don cancre,

Sans recontrer son pareil.
Qui fau tout le tour du monde
Ressemblera le Soleil,
Vostre amitié sans seconde,

Sans finance, & sans valét.
Vous à fait venir en France,
Ce qui vous tient au coliét
A voir vostre contenance,

C'est au Roy de vous guerir.
Ce n'est pas moy qui le donne,
Au mal qui vous fait mourir,
Le remede qu'on ordonne
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Non speri pietà Étienne Moulinié
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E Priuo di fé
L'ingrato crudele,
Che nega mercé,
Di piant' e querele,
Si burla, si ride
Quel' fiero tiranno
Si pieno d'inganno.
    Non speri... 

Non credo mio cor!
Amando trouare
Merced' in amor
Per Terra, e per Mare
S'encorra veloce
Sprezzando cupido
Crudel e infido.
    Non speri...
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O che gioia Étienne Moulinié
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Hora si, che felice mi chiamo,
Ch'amor punse il tuo cor si crudele;
Disperato morir più non bramo,
Più non spargo lamenti, ó querele;
Ogni noia è sparcita, ogni stento.
    O che gioia.
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Seguir piu non voglio Étienne Moulinié
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    Non fai tu crudele...
Ti guiro' alla fé.
Se cieca insensata
Ch'io mora per tè,
Se pensi pui ingrata

    Non fai tu crudele...  
In tante maniere.
Non casco piu morto
Dall' empie megere
Ho il cor fatto accorto
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Non ha sott'il Ciel Étienne Moulinié
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O stelle homicide Étienne Moulinié
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Quando borda el campo verde Étienne Moulinié
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Rebericas del rio Étienne Moulinié
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Repicauan las campanillas Étienne Moulinie
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Tañian las marauillas
Del amor de Anna y Luis.
Y las damas saltando baylando
Rompen el ayre repicando al son.
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    Polidito...
Estase el que tiene su alma.
Por ver si entre tanta gente
De galanes y de damas
Mirando van los Corrillos
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    Polidito...
Su sospecha aueriquada.
Para vangar en su orilla
Y apriessa el barquero llama
Viole en la margen del rio
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Air Gascon
Lauzel ques sul boyssou

Étienne Moulinié
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Quieu bouldrio' estre'al tombel.
Yeu ey larmo tant tristo
E qu' absent de son oel
Despey quieu nou ley visto,
Que yeu souy déja mort
E digos li d'abort,
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